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ROSARIO PINTAUDJ 

Oxyrhyncha e Oxyrhynchites * 
P.Vat. Gr. 65: Lettera di Dionysodoros ad Asklepiades 

(Tafel (3) 

Nel 1985 la Biblioteea Apostoliea Vatieana aequisiva ai propri fondi manoseritti, 
tramite la Libreria Antiquaria L. Gonnelli di Firenze, una piecola raeeolta di materiale 
papiraeeo reeuperato da eartonnage1

• Tra i doeumenti riveste una partieolare importanza 
una lettera di Dionysodoros ad Asklepiades nella quale si fa menzione del problema 
rappresentato da eontadini di Oxyrhyneha ehe, in quanto legati sempre alla propria 
metropolis d'origine, sono soliti andarsene nell'Oxyrhynehites (ey8THu;iv d<; tÜV 'O~u­

punitllv, rr. 1- 2), per assolvere li a eerti obblighi religiosi (iepayfjcrat, r. 2). Questo 
potrebbe mettere in perieolo l'imminente semina deI sesamo e quindi Dionysodoros, da 
buon amministratore dei beni di Asklepiades, informa il proprio padrone per ottenere 
l'autorizzazione a reearsi insieme eoi eontadini nell'Oxyrhynehites, probabilmente per 
garantire, se non per affrettare in easo di neeessitä., illoro immediato ritorno nel villaggio 
di residenza. 

Asklepiades eon una risposta di assenso sullo stesso foglio di papiro rimanda la 
lettera a Dionysodoros. 

La lette ra e datata Tybi 8 di un anno 17, ehe stante le indubitabili earatteristiehe 
paleografiehe ci riporta al 24 febbraio 230 a. c.; queste ben si aeeorda eon altre due 
lettere dello stesso arehivio, una di Asklepiades a Dionysodoros, l'altra di Hermokrates 
a Dionysodoros, reeuperate da eartonnage della medesima provenienza e presenti ora 
nelle eollezioni di Prineeton. Prive di data esse sono attribuite dal futuro editore, il eollega 
B. Kraut, al III sec. a. C.2. 

• Ringrazio il Prefetto della Biblioteca Apostolica Vaticana Leonard E. Boyle ed il collega Paul Canart 
responsabile della sezione manoscritti della biblioteca per I'autorizzazione aHo studio ed aHa pubblicazione di 
questo papiro. 

Dagli amici e colleghi W. Clarysse, D. Hagedorn, B. Kramer, B. Kraut e P. J. Sijpesteijn ho avuto indicazioni 
e consigli preziosi. 

I Per l'edizione dell'intera raccolta mi serviro della collaborazione della dott.sa Gabriella Messeri SavoreIli, 
che pure per l'edizione deI presente documento ha messo a mia disposizione la sua competenza e cortesia. 

Una serie di frammenti omerici appartenenti ad un medesimo rotolo tolemaico con resti deI canto XVI 
dell'Iliade, provenienti dal medesimo acquisto di cartonnage, sono in corso di pubblicazione nella rivista "Studi 
Classici e Orientali". 

2 Cfr. B. Kraut, Hypomnema 10 Theogenes Ihe Dioiketes, ZPE 80 (1990) 273 - 276: l'edizione di P.Princeton 
inv. AM 87 - 55 proveniente da cartonnage della medesima origine. 
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Oxyrhyncha cm 34,3 x 8,7 24. febr. 230 a. C. 

reeto i 

4tovucr68m[po~] 'AcrKAll1tt6.0St xuiPStv. 'tOt~ E~ 'Q~upuyxmv ysmpyot~ s80~ Ecr'tiv 
EyÖllllstV 

2 ?i~ 'tov 'O[~]l)puyxitllV Kui lspuYiicrat ö~a 'to dvat UtJ'tou~ EK 'tOU 'O~upuyxitou. 
[lv'] Qi'iv 

3 cruv'toll[m~] 1tUPUYSVOIlSVOt YEvmv'tat 1t[po]~ 1rot crllcrUJ..l[t]Krot cr1topm[t SÖ]O~EV 
IlOt [Mv Kui] crOt <pui- . 

4 Vll'tat cruvs[YÖlllliicr]at uö'tOt~. KUAro~ oi'iv SXStV U1tEAUßOV ypU\jIat crOt lV' [döiit~ 

5 
6 
7 

Kui ä] <puivll-
'tat YPU\jIllt~. vacat 
(m. 2) st1tSP avuy~[ 

sppmcro (s'tOu~) t~ Tußt Ti. 
± 8 cr ]I)v'tollm~ EYÖllll[ ?] 1) Y?[ . .. 

vacat 
] KUAro~1s 

sp[pmcro] 

[ 

verso --+ 

8 
9 

(m. 3?) 
(m. 1) 

4wvucroöwpmt 
, AcrKA ll1ttUÖSt 

«Dionysodoros ad Asklepiades salute. I eontadini di Oxyrhyneha so no soliti partire 
per l'Oxyrhynehites e portare offerte in quanta essi sono dell'Oxyrhynehites. AffineM 
dunque in breve tempo siano presenti per la semina deI sesamo mi sembra opportuno, 
se anehe a te sembra, di partire insieme eon loro. Ho ritenuto dunque ehe fosse be ne 
seriverti in modo ehe tu sia informato e possa scrivere cio ehe te ne pare. 

Salve, anno 17 Tybi 8.» 
(m. 2.) «Se c'e necessitä parti subito .. , bene (?) ... Salve.» 

(m. 3?) «A Dionysodoros.» 
(m. 1) «Ad Asklepiades.» 

I. ÄlOvua68ro[po<;] 'AcrKAl]7tuiöEl: due lettere, una di Asklepiades a Dionysodoros e I'altra di Hermokrates 
a Dionysodoros, entrambe, come questa nostra, provenienti da cartonnage recuperato da M. Fackelmann, si 
trovano, abbiam detto, neUe collezioni di Princeton, la cui pubblicazione e stata affidata al collega B. Kraut, 
ehe gentilmente me ne ha comunicato i contenuti. Nella prima Asklepiades, proprietario di una oucrta nell' 
Arsinoites, si rivolge a Dionysodoros suo amministratore con tre separate richieste (per attrezzature agricole, 
legname e salari) relative ai lavori dei contadini che certo da Dionysodoros dipendevano. Nella seconda, di un 
tal Hermokrates a Dionysodoros, si fa riferimento ad uno scritto di Asklepiades nel qua1e costui ha pure 
affidato I'esecuzione di particolari compiti al suo sottoposto. La scrittura di queste lettere e assai simile alla 
nostra ed e databile al 111 sec. a. C. (B. Kraut, D. Hagedorn per epistt.). Si tratta quindi di una corrispondenza 
privata, un piccolo archivio che gii da queste tre lettere prende corpo, per quanta non si possa dei tutto esc1udere 
una qualche "ufficialiti", per cui ben si giustificherebbe il sistema della risposta sul medesimo foglio rispedito 
al mittente (rr. 6 -7). 

6~ 'Q~up6yxrov: 'O~6puyxa, villaggio dell'Arsinoites, meris di Polemone; cfr. A. Calderini, S. Daris, Di­

zionario dei nomi geografiei 111, Milano 1978, s. V.; P. Peene, Oxyrhyneha. Studie van een dorp in grieks-romeins 
Egypte, Diss. Leuven 1987. 

EyÖl]I.u:i:V: I. EKÖl]J.!Elv, essere fuori dei proprio paese, essere all'estero, ma anche con valore ingressivo di 
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andare all'estero, lasciare il proprio paese, partire (G. Kittel, G. Friedrich, Lessico deI Nuovo Testamento, ed. 
it., Brescia 1966, II 901- 904, s. v. ofi~o~). Ben attestato nei papiri sia d'eta tolemaica che romana, co si come 
il sostantivo EKOT]~Ül (e. g. PSI IV 330, 5 ou yap [i':ooKi]~ucru äVEU crou tT]V i':yoT]~iuv 1tOtllcrucrOat); cfr. P. W. 
Pestman [et all.], A Guide to the Zen on Archive, Leiden 1981 (PLBat. 21), General Index, s. v. 

2. 1epuyficrut: il verbo 1epuyeiv ha il significato di portare oITerte (carry offerings LSJ9; h:PUYOly6<;: qui 
sacra defert), con una presenza esc1usivamente papirologica e tolemaica: P.Cairo Zen. IV 59590, 14 'tUYXUVEt 
yap 1€puyrov i':v tfit Kutvfit. 

ota ,0 ElVUt UUTOiJ~ i':K ,ou 'O~upUYXiTOU: il rapporto stretto tra il villaggio di Oxyrhyncha e la metropolis 
di Oxyrhynchos, che si poteva cogliere attraverso I'identica denominazione demotica (Pr-Mg!), risulta estre­
mamente chiaro da quanta si dice nel nostro papiro. 11 collega W. Clarysse mi paria (per epist.) di stretti rapporti 
religiosi (l'attestazione dei tempio di Thoeris ad Oxyrhyncha in un P.Vindob. Barbara inedito) ed onomastici 
(e. g. il norne Thoönis ad Oxyrhyncha). Ma reputo interessante riportare quanta P. Peene, Oxyrhyncha 1- 2 
scrive a queste proposito: 

»11 norne 'O~upuYXu deriva da 'O~upuYXo~ ... la prova la si ricava dal demotico in cui sia Oxyrhyncha ehe 
Oxyrhynchos sono indicati con Pr-Mg! ... Dal norne deI villaggio si puo dedurre che Oxyrhyncha fosse stata 
fondata dagli abitanti di Oxyrhynchos. Diversi altri villaggi deI Fayum portano, nella veste di colonie di metropoli 
egiziane, 10 stesso norne della citta dalla quale sono stati fondati (e. g. Boubastos; Helioupolis). 11 norne propria 
Thönis 0 Thoönis, tipieo di Oxyrhynchos, 10 si ritrova in Oxyrhyncha. Esso deriva probabilmente da una figura 
leggendaria 0rov 0 da una divinita locale 060lV. 

Infine esiste la dea degli ippopotami Thoeris, che veniva onorata ad Oxyrhynchos in modo particolare, e 
che con Isis e Sarapis costituiva una triade. Da alcuni testi demotici inediti (P.Vindob. Barbara) risulta che 
anche in Oxyrhyncha veniva onorata una dea Thoeris che aveva un suo propria tempio. Diversi documenti 
poi hanno dimostrato che Isis e Sarapis facevano parte deI patrimonio divino di Oxyrhyncha (W. J. R. Rübsam, 
Gölter und Kulte im Faijum, Bonn 1974, 132). Quindi il rapporto religioso tra il villaggio deI Fayum e la grande 
citta eben chiaro.» 3 

3. ll[po]~ ,rot crT]crUI,l[t]Krot cr1t0pOl[t: si tratta deI crTJcru~ov 8€ptvov, la eui raccolta avveniva a meta 
maggio; il dat~ cronologico delJa nostra lettera non contrasta con quanta sappiamo circa la semina deI sesamo 
estivo, cfr. M. Schnebel, Die Landwirtschaft im hellenistischen ;{gypten, München 1925 (Münchener Beiträge 
7), 197 - 200 (in part. 198 - 199). 

4. cr1)V€[yoT]~ficr]at: I. cruvEK15T]~ficrut; tra le varie proposte dei colleghi, cruV€[~EPXEcr8]at, cr1)VE[~Op~lficr ]Ut 
(P. J. Sijpesteijn), cruv8[wyficr]ut (W. Clarysse; ma il ductus prima della lacuna e proprio delJ'E), il 
cr1)V€[yoT]~ficr]at di B. Kramer mi pare sia piu probabile, tenuto conto anche dell'i':yoT]~[ dei r. 6. Il verbo 
crUVEK8T]~Eiv risulta attestato tra I'altro in P.Cairo Zen. In 59396, 2 OUK l'iv 8uvu'tov cruvEy8T]~ficrat ,rot 1tut8i 
not ta~ E1ttcrtOA.U<; Ko~i~ovn. 

5. Paleograficamente il In sec. a. C. mi pare indubitabile, quindi I'anno 17 di Tolomeo In: 24 febbraio 
230 a. C. Si potrebbe, comunque, per prudenza pensare anche al 17 di Tolomeo IV: 18 febbraio 205 a . C. (e 
queste non contrasterebbe con il periodo delJa semina deI sesamo, cfr. supra). 

6. Il ductus e diverso rispetto al reste della lettera, cfr. e. g. il ~ di cr]\lV'tO~Ol<;. II collega D. Hagedorn mi 
propone El1tEP avaYIj:[uloV Ecr'tlV oppure EillEP avuYIj:[uiov r,YlJ e quindi Ey8T]~[ un imperativo, se non nella 
forma almeno nel significato (quindi parti subito ... ). Si puo pensa re ad Ey15T]~[dv], un infinito con valore di 
imperative (infinito iussivo), abbastanza attestato, cfr. E . Mayser, Grammatik der griechischen Papyri 11 1, 
Berlin, Leipzig 1926, 303 - 305. 

Forse pero per f;y8T]~[Eiv] 10 spazio in lacuna sarebbe poco, e non si scorge traccia alcuna della seconda 
parte dei v che andando verso I'alto avrebbe dovuto conservarsi nel papiro co si come ci e pervenuto. Quindi 
una forma di vero imperative i':y8TJ~[€t], I. i':K8T]~Et. 

] KaA.W~ ,E: non escJuderei (Ocr,E. 
7. ep[pOlcro]: conc1ude la breve risposta di Asklepiades con la quale si da va I'assenso a Dionysodoros di 

cruvEy8T]~Eiv verso l'Oxyrhynchites con i Y€Olpyoi. Per queste tipo di risposte sullo stesso foglio di papiro si 

3 La dissertazione di P. Peene e stata promossa dal collega W. Clarysse, al quale debbo queste essenziale 
riferimento bibliografico. 



104 Rosario Pintaudi 

efr. P.Ent.; PLBat. XX 17, 10-11; la prassi uffieiale propria delle petizioni e applicata nel nostro caso ad un 
rapporto tra "privati", quale quello di Asklepiades e Dionysodoros. 

verso, 8. 4wvuaol)ropon: dopo aver letto e risposto Asklepiades piega di nuovo la lettera e eon il nuovo 
indirizzo la rimanda al mittente. Di qui la presenza di due nomi di persona al dativo. 

La mano ehe ha seritto i1 nome Dionysodoros forse e una terza rispetto a quella dei due seribi ehe hanno 
seritto la lettera per Asklepiades e la risposta per Dionysodoros (si veda i1 l) ed i1 p), anehe se nell'indirizzo 
certe alterazioni nel ductus regolare possono giustifiearsi (si pensi, in m. 2, al 11 0 a certe tracce verso la fine 
deI r. 6). 

Biblioteca Medicea Laurenziana 
Piazza S. Lorenzo 9 
1-50123 Firenze 

Rosario Pintaudi 
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